Perek XXIII
Daf 152 Amud a
 ׁ ֶשל ַסם וְ ׁ ֶשל ְ ׂשחֹוק, וְ ׁ ֶשל ֵ ּבית ַה ִּכ ֵּסא – ָרעֹותand from pain in the bathroom are bad for the eyes. Tears that
. וְ ׁ ֶשל ּ ֵפירֹות – יָ פֹותcome from medicinal drugs, and from laughter, and from sharp
produce are good for the eyes.
.ֹומ ֵרי ַה ַ ּביִ ת וְ ִה ְת ַע ְּות ּו וגו׳״
ְ “בּיֹום ׁ ֶשּיָ זוּע ּו ׁש
ַּ
ֹומ ֵרי ַה ַ ּביִ ת״ – ֵאלּ ּו ַה ְּכ ָס ִלים
ְ “בּיֹום ׁ ֶשּיָ זוּע ּו ׁש
ַּ
נְשי ֶה ָחיִ ל״ – ֵא ּל ּו
ֵ ׁ  “וְ ִה ְת ַע ְּות ּו ַא,וְ ַה ְ ּצ ָלעֹות
,ֹוחנֹות״ – ֵא ּל ּו ׁ ִש ּינַיִ ם
ֲ  “ו ָּב ְטל ּו ַה ּט,ׁש ַֹוקיִ ם
.“וְ ָח ׁ ְשכ ּו ָהרֹואֹות ָ ּב ֲארו ּּבֹות״ – ֵאלּ ּו ֵעינַיִ ם

The Gemara continues to interpret verses from the Book of Ecclesiastes. The verse states: “On the day when the keepers of the
house shall tremble, and the strong men shall bow themselves,
and the grinders cease because they are few, and those that look out
the windows shall be dimmed” (Ecclesiastes 12:3). “On the day
when the keepers of the house shall tremble”; this is referring to
the flanks and ribs that surround and protect a person’s internal
organs. “And the strong men shall bow themselves”; these are the
thighs, which support a person’s strength. “And the grinders
cease”; these are the teeth, which decay and fall out. “And those
that look out the windows shall be dimmed”; these are the eyes,
which become dimmer.

 ַמאי:הֹוש ַע ֶ ּבן ֲחנַ נְיָה
ֻ ׁ ְיסר ְל ַר ִ ּבי י
ָ יה ֵק
ּ ֲא ַמר ֵל
:יה
ּ ַט ְע ָמא ָלא ֲא ֵתית ְל ֵבי ָא ִב ָידן? ֲא ַמר ֵל
,ֹוהי ָלא נָ ְב ִחין
ִ  ַּכ ְל ּב,טוּר ְּת ַלג ַס ֲחרוּנִי ְ ּג ִל ִידין
 ַאדְּ ָלא: ֵ ּבי ַרב ָא ְמ ִרי.טֹוחנִין
ֲ נֹוהי ָלא
ִ ַט ֲח
.ישנָ א
ְ ׁ ָא ֵב ְידנָ א ָ ּב ֵח

The Gemara relates: The Roman emperor said to Rabbi Yehoshua
ben Ĥananya: What is the reason you did not come to the House
of Avidan? This was a place in which dialogues and debates were
conducted. Rabbi Yehoshua ben Ĥananya said to him enigmatically: The snowy mountain is surrounded with ice, meaning that
his hair had turned white; his dogs do not bark, meaning that his
voice could no longer be heard; his grinders have ceased grinding,
meaning that his teeth had fallen out. In the school of Rav they say
that he added: I am searching for that which I have not lost, because an old man walks bent over and appears to be searching for
something.

 ָט ָבא ְּת ֵרי:אֹומר
ֵ יס ָמא
ְ יֹוסי ַ ּבר ִק
ֵ  ַר ִ ּבי,ַּתנְיָא
. וַ וי ָל ּה ַל ֲח ָדא דְּ ָאזְ ָלא וְ ָלא ָא ְתיָ א,ִמ ְּת ָלת
 ִּכי ֲא ָתא. יַ נְקו ָּתא:ַמאי ִהיא? ֲא ַמר ַרב ִח ְסדָּ א
, יַ נְ קו ָּתא – ְּכ ִל ָילא דְּ וַ ְורדָּ א:ימי ֲא ַמר
ִ ִַּרב ד
יה
ּ  ָּתנָ א ִמ ׁ ּ ְש ֵמ.ִסבו ָּתא – ְּכ ִל ָילא דְּ ִח ְיל ָפא
, דּ ֹוק ְ ּב ָכ ֵכי וְ ִת ׁ ְש ַּכח ְ ּבנִיגְ ֵרי:דְּ ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר
טֹובים וְ ָר ָעה
ִ ִש ַ ּבע ֶל ֶחם וַ ִּנ ְהיֶ ה
ׂ ְ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר “וַ ּנ
:יה ׁ ְשמו ֵּאל ְל ַרב יְ הו ָּדה
ּ  ֲא ַמר ֵל.ל ֹא ָר ִאינוּ״
 ַעד ַא ְר ְ ּב ִעין. ְ ׁ ְש ֵרי ַ ׂש ָ ּקיָ ךְ וְ ָעיֵ יל ַל ְח ָמך,ׁ ִש ָּיננָ א
 ִמ ָּכאן וְ ֵא ָילךְ – ִמ ׁ ְש ֵּתי,יכ ָלא ַמ ֲע ֵלי
ְ ׁ ְשנִין – ִמ
.ַמ ֲע ֵלי

It was taught in a baraita that Rabbi Yosei bar Kisma says: The two
feet of one’s youth are better than the three of old age, when one
walks with a cane. Woe to the one who goes and does not come
back. What is this referring to? Rav Ĥisda said: Youth. Similarly,
when Rav Dimi came from Eretz Yisrael to Babylonia he said:
Youth is a crown of roses; old age is a crown of thorns. The Sage
taught in the name of Rabbi Meir: Grind food with your teeth
and you will find in your feetN the strength to carry your body, as
it is stated: “For we were sated with our bread and were well, and
saw no evil” ( Jeremiah 44:17). Shmuel said to Rav Yehuda: Largetoothed one; untie your sack, that is, your mouth, and insert your
food. Until the age of forty years, food is beneficial; from here
and on, drinking is beneficial.

הֹוש ַע ֶ ּבן
ֻ ׁ ְיה ַההוּא גּ ֹוזָ ָאה ְל ַר ִ ּבי י
ּ ֲא ַמר ֵל
 ֵמ ָה ָכא ְל ַק ְר ִחינָ א ַּכ ָּמה ָהוֵ י? ֲא ַמר:ָק ְר ָחה
:דֹוקי
ִ ְיה צ
ּ  ֲא ַמר ֵל. ְּכ ֵמ ָה ָכא ְלגֹוזַ נְ יָ א:יה
ּ ֵל
ּ ָ  ִע:יה
יק ָרא
ּ  ֲא ַמר ֵל.ַ ּב ְר ָחא ַק ְר ָחא ְ ּב ַא ְר ָ ּב ָעה
.ׁ ְש ִל ָיפא ִ ּב ְת ָמנְיָא

Having quoted some aphorisms of the Sages, the Gemara relates the
following conversation: A certain eunuch who was an apostate said
the following to Rabbi Yehoshua ben Korĥa as a provocation: How
far is it from here to Karĥina? The provocateur’s intention was to
hint to the fact that Rabbi Yehoshua ben Korĥa was bald [kere’aĥ].
He said to him: It is the same as the distance from here to the
mountains of Gozen, hinting at the eunuch’s castration, which in
Aramaic is goza (Rav Ya’akov Emden). The apostate said to him: A
bald buckN is sold for four dinar. He said to him: A castrated goat
[ikkara shelifa]L is sold for eight.

 דְּ ַעל:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל,אנֵיה
ּ יה דְּ ָלא ָסיֵ ים ְמ ָס
ּ ֵַחזְ י
נְע ֵלי
ַ  ו ְּד ַמ,חֹורין
ִ  דְּ ַעל ֲחמֹור – ֶ ּבן, ְסוּס – ֶמ ֶלך
–  דְּ ָלא ָהא וְ ָלא ָהא,ינִיש
ׁ לֹוהי – ַ ּבר ִא
ִ ְְ ּב ִריג
 גּ ֹוזָ א:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.ֵיה
ּ דַּ ֲח ִפיר ו ְּק ִביר ָטב ִמ ּינ
 ְּת ָלת ָא ְמ ַר ְּת ִלי ְּת ָלת ׁ ָש ְמ ַע ְּת; ַה ְד ַרת,גּ ֹוזָ א
 “נַ ֲח ַלת, ִ ׂש ְמ ַחת ֵלב – ִא ׁ ּ ָשה,ּ ָפנִים – זָ ָקן
.נָעךָ ִמ ּכו ָּּלם
ֲ ה׳ – ָ ּבנִים״ – ָ ּברוּךְ ַה ָּמקֹום ׁ ֶש ְּמ
ּ ָ  ִע:יה
יק ָרא
ּ  ֲא ַמר ֵל. ַק ְר ָחא ַמ ּצוּיָ ינָ א:יה
ּ ֲא ַמר ֵל
.ׁ ְש ִל ָיפא ּת ֵֹוכ ָחה

The apostate saw that Rabbi Yehoshua ben Korĥa was not wearing
shoes. He said to him: One who rides on a horse is a king. One
who rides on a donkey is a free man. And one who wears shoes is
at least a human being. One who does neither this nor that, someone who is buried in the earth is better than him. He said to him:
Eunuch, eunuch, you said to me three things, and now hear three
things: The glory of a face is the beard, the joy of the heart is a
wife, and “the portion of the Lord is children” (Psalms 127:3);
blessed is the Omnipresent who has denied you all of them, for
a eunuch does not have a beard, a wife or children. He said to him:
Does a bald man quarrel? He said to him: Does a castrated male
goat speak words of rebuke?



NOTES

Grind food with your teeth and you will find in
your feet – דּ ֹוק ְ ּב ָכ ֵכי וְ ִת ׁ ְש ַּכח ְ ּבנִיגְ ֵרי: Rabbi Meir’s advice
is meant as preparation for old age. If a person eats
well during the younger years, his strength will be
preserved even in old age (Maharsha).
Bald buck – ב ְר ָחא ַק ְר ָחא:
ּ ַ Rabbeinu Ĥananel explained that after the eunuch degraded Rabbi Yehoshua ben Korĥa, calling him a “bald buck,” Rabbi
Yehoshua responded by saying that the eunuch was
just goading him to admit to the superiority of a eunuch over a bald person. His statement: Does a castrated male goat speak words of rebuke, means: You
are not quarreling with me, you are just scolding me.
LANGUAGE

ּ ָ ע:ִ The
Castrated goat [ikkara shelifa] – יק ָרא ׁ ְש ִל ָיפא
version in the Arukh is ika shelifa. The word ika is from
the Greek αἴξ, aix, or αἰγός, aigos, meaning goat.
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BACKGROUND

Old age and weakness – זִ ְקנָ ה ו ְּת ׁ ִש ׁישוּת: The Gemara
describes examples of the weakness and illness that
accompany old age. The protrusion of the hip bone
is particularly noticeable when an elderly person
suffers from weight loss as a result of the weakness
of old age, known as senile marasmus.

:יה ַר ִ ּבי ְל ַר ִ ּבי ׁ ִש ְמעֹון ֶ ּבן ֲח ַל ְפ ָּתא
ּ ֲא ַמר ֵל
ְ ְּכ ֶד ֶרך,ִמ ּ ְפנֵי ַמה לּ ֹא ִה ְק ַ ּב ְלנ ּו ּ ָפנֶיךָ ָ ּב ֶרגֶ ל
:יה
ֶ בֹותי ַל ֲא
ַ ׁ ֶש ִה ְק ִ ּביל ּו ֲא
ּ בֹותיךָ ? ֲא ַמר ֵל
רֹובים נַ ֲע ׂש ּו
ִ  ְק,בֹוהים
ִ ְס ָל ִעים נַ ֲע ׂש ּו ְ ּג
 ֵמ ִ ׂשים, ִמ ׁ ּ ְש ַּתיִ ם נַ ֲע ׂש ּו ׁ ָשל ֹׁש,חֹוקים
ִ ְר
.ׁ ָשלֹום ַ ּב ַ ּביִ ת ָ ּב ֵטל

The Gemara again addresses old age: Rabbi Yehuda HaNasi said to
Rabbi Shimon ben Ĥalafta: For what reason did we not greet you
during the Festival the way that my fathers greeted your fathers?
This was a polite way of asking Rabbi Shimon ben Ĥalafta why he had
not come to visit Rabbi Yehuda HaNasi. He said to him: Because I
have grown old,B and the rocks on the road have become tall, and
destinations that are near have become far away,N and my two feet
have been made into three with the addition of a cane, and that
which brings peace to the house,N namely, the sexual drive which
motivates a couple to make peace, is no more.

“וְ ֻס ְ ּגר ּו דְּ ָל ַתיִ ם ַ ּב ׁ ּשוּק וגו׳״ – ֵא ּל ּו נְ ָק ָביו
“ב ׁ ְש ַפל קֹול ַה ַּט ֲחנָ ה״ – ִ ּב ׁ ְש ִביל
ּ ִ ,ׁ ֶשל ָא ָדם
 “וְ יָ ק ּו ם ְל קֹול,טֹוח ן
ֵ
ק ּו ְר ְק ָבן ׁ ֶש ֵא ינֹו
,נַע ְר ּתֹו ִמ ׁ ּ ְשנָ תֹו
ַ ַה ִ ּצ ּפֹור״ – ׁ ֶש ֲא ִפילּ ּו צִ ּפֹור ְמ
“וְ יִ ׁ ּ ַשח ּו ָּכל ְ ּבנֹות ַה ׁ ּ ִשיר״ – ׁ ֶש ֲא ִפילּ ּו (קֹול
.ׁ ִש ִירים וְ ׁ ִשירֹות) דּ ֹומֹות ָע ָליו ְּכ ׁשו ָּחה

The Gemara continues to expound the verses of the final chapter of
Ecclesiastes. The verse states: “And the doors shall be shut in the
marketplace when the sound of the grinding is low, and one shall start
up at the voice of a bird, and all the daughters of music shall be
brought low” (Ecclesiastes 12:4). The Sages expounded: “And the
doors shall be shut in the marketplace”; these are a person’s orifices, which cease to function normally. The interpretation continues:
“When the sound of the grinding is low”; because the stomach is
not grinding and digesting one’s food. “And one shall start up at the
voice of a bird”; because one is unable to sleep deeply such that even
a bird will wake him from his sleep. “And all the daughters of music
shall be brought low”; this means that even the voices of male and
female singers will seem to him like mere conversation, and he will
no longer derive pleasure from song.

“בן ׁ ְשמֹנִים
ּ ֶ :וְ ַאף ַ ּב ְרזִ ַּילי ַה ִ ּג ְל ָע ִדי ָא ַמר ְל ָדוִ ד
– ׁ ָשנָ ה ָאנ ִֹכי ַהּיֹום ַה ֵא ַדע ֵ ּבין טֹוב ְל ָרע״
“אם
ִ ,עֹותן ׁ ֶשל זְ ֵקנִים ִמ ׁ ְש ַּתנּ ֹות
ָ ִֵּמ ָּכאן ׁ ֶשד
אֹוכל וְ ֶאת ֲא ׁ ֶשר
ַ יִ ְט ַעם ַע ְבדְּ ךָ ֶאת ֲא ׁ ֶשר
יהן ׁ ֶשל זְ ֵקנִים
ֶ תֹות
ֵ ֶא ׁ ְש ֶּתה״ – ִמ ָּכאן ׁ ֶש ּ ִ ׂש ְפ
“אם ֶא ׁ ְש ַמע עֹוד ְ ּבקֹול ׁ ָש ִרים
ִ ,ִמ ְת ַר ּ ְפטֹות
נֵיהם ׁ ֶשל זְ ֵקנִים
ֶ ְוְ ׁ ָשרֹות״ – ִמ ָּכאן ׁ ֶש ָאז
.ִמ ְת ַּכ ְ ּבדֹות

And even Barzilai the Gileadite said to David: “Today I am eighty
years old, can I discern between good and bad? Can your servant
taste what I eat or what I drink? Can I hear any more the voice of
singing men and singing women?” (II Samuel 19:36). The Gemara
explains: “Can I discern between good and bad”; from here we derive
that the minds of the elderly change and they no longer discern
properly. “Can your servant taste what I eat or what I drink”; from
here we derive that the lips of the elderly crack and wither. “Can I
hear any more the voice of singing men and singing women”; from
here we derive that the ears of the elderly become heavy.

ַּ ִ ַ ּב ְרז:ָא ַמר ַרב
,ילי ַה ִ ּג ְל ָע ִדי ׁ ַש ָ ּק ָרא ֲהוָ ה
דְּ ַה ִהיא ַא ְמ ָתא דְּ ָהוְ יָ א ֵ ּבי ַר ִ ּבי ַ ּבת ִּת ׁ ְש ִעין
 ָר ָבא. וַ ֲהוַ ת ָט ֲע ָמא ִק ְיד ָרא,וְ ַת ְר ֵּתין ׁ ְשנִין
, ַ ּב ְרזִ ַּילי ַה ִ ּג ְל ָע ִדי ׁ ָשטוּף ְ ּבזִ ָּמה ֲהוָ ה:ָא ַמר
.קֹופצֶ ת ָע ָליו
ֶ וְ ָכל ַה ׁ ּ ָשטוּף ְ ּבזִ ָּמה – זִ ְקנָ ה
:אֹומר
ֵ יֹוסי
ֵ  ַר ִ ּבי יִ ׁ ְש ָמ ֵעאל ְ ּב ַר ִ ּבי,ַּתנְ יָ א
 ָּכל זְ ַמן ׁ ֶש ַּמזְ ִקינִין – ָח ְכ ָמה,ַּת ְל ִמ ֵידי ֲח ָכ ִמים
ישים ָח ְכ ָמה
ִ ׁ יש
ִ ׁ “ב
ּ ִ : ׁ ֶש ּנ ֱֶא ַמר,ֹוס ֶפת ָ ּב ֶהם
ֶ נִ ּת
 ָּכל זְ ַמן, וְ ַע ֵּמי ָה ָא ֶרץ.אֹורךְ יָ ִמים ְּתבוּנָ ה״
ֶ ְו
 ׁ ֶש ּנ ֱֶא ַמר,ֹוס ֶפת ָ ּב ֶהן
ֶ ׁ ֶש ַּמזְ ִקינִין – ִט ּ ְפ ׁשוּת נִ ּת
.“מ ִסיר ָ ׂש ָפה ְלנֶ ֱא ָמנִים וְ ַט ַעם זְ ֵקנִים יִ ָ ּקח
ֵ

Rav said: Barzilai the Gileadite was a liar and he merely wanted to
avoid joining David upon his return to Jerusalem, for an eighty year
old man is not usually this debilitated. For there was a particular
maidservant in the house of Rabbi Yehuda HaNasi who was ninetytwo years old, and she would taste the food that was cooking in the
pots. Rava said: Barzilai was speaking the truth, but Barzilai the
Gileadite was steeped in promiscuity, and anyone who is steeped
in promiscuity is overtaken by old age before his time. It was taught
in a baraita that Rabbi Yishmael, son of Rabbi Yosei, says: As Torah
scholars grow older, wisdom is increased in them, as it is stated:
“With aged men is wisdom; and length of days brings understanding” ( Job 12:12). And as ignoramuses grow older, foolishness is
increased in them, as it is stated: “He removes the speech of men
of trust and takes away the understanding of the aged” ( Job 12:20).

ּ בֹוה יִ ָיראוּ״ ׁ ֶש ֲא ִפ
ַּ
יל ּו ַ ּג ְב ׁשו ׁ ִּשית
ּ “גם ִמ ָ ּג
 “וְ ַח ְת ַח ִּתים,ֹומה ָע ָליו ְּכ ָה ֵרי ָה ִרים
ָ ְּק ַט ָּנה ד
נַע ׂש ּו לֹו
ֲ ַ ּבדֶּ ֶר ְך״ ְ ּב ׁ ָש ָעה ׁ ֶש ְּמ ַה ֵּל ְך ַ ּבדֶּ ֶר ְך
,יבֹוסת
ֶ  “וְ יָ נֵ אץ ַה ׁ ּ ָש ֵקד״ – זֹו ְק ִל.ְּתוָ ִהים
 “וְ ָת ֵפר,“וְ יִ ְס ַּת ֵ ּבל ֶה ָחגָ ב״ – ֵא ּל ּו ֲעגָ בֹות
.ָה ֲא ִבּיֹונָ ה״ – זֹו ֶח ְמדָּ ה

The Gemara continues interpreting verses from Ecclesiastes. The verse
states: “Also when they shall be afraid of that which is high and terrors
shall be on the road, and the almond tree shall blossom, and the
grasshopper shall drag itself along, and the caper berry shall fail, for a
person goes to his eternal home, and the mourners circle the marketplace” (Ecclesiastes 12:5). The Gemara explains: “Also when they
shall be afraid of that which is high”; this means that even a small
knoll on the road seems to him, the elderly, like the highest of mountains. “And terrors shall be on the road”;N this means that while he
is walking on the road he will have terrors, i.e., he will fear falling or
otherwise suffering injury. “And the almond tree shall blossom”; this
is the hip bone that protrudes from the skin of an elderly person.
“And the grasshopper [ĥagav] shall drag itself along [yistabbel]”; by
replacing the letter ĥet of ĥagav with an ayin, this can be understood
as referring to the buttocks [agavot] which become heavy [sevel].
“And the caper berry shall fail”; this is sexual desire that ceases.

NOTES

Destinations that are near have become far away –
חֹוקים
ִ נַע ׂש ּו ְר
ֲ רֹובים
ִ ק:ְ In a midrash in Vayikra Rabba it
is explained that this means that the ears that could
once hear well, can now only hear with difficulty
and from close by.
That which brings peace to the house – ֵמ ִ ׂשים ׁ ָשלֹום
ב ַ ּביִ ת:ּ ַ In Anaf Yosef it is explained that this phrase is
referring to digestion, which makes peace within
one’s body. If one cannot properly digest his food,
he suffers significant discomfort and a lack of internal peace.
And terrors shall be on the road – ְוְ ַח ְת ַח ִּתים ַ ּבדֶּ ֶרך: In
his commentary to Ecclesiastes, Rashi explains that
the word terrors [ĥatĥatim] stems from the word
ĥita, meaning fear. This phrase means that one will
be afraid while traveling.

398

Perek XXIII . 152a . בנק ףד: ג״כ קרפ

,יה דְּ ַרב
ּ ַרב ָּכ ֲהנָ א ֲהוָ ה ּ ָפ ֵסיק ִס ְיד ָרא ַק ֵּמ
: ֲא ַמר.ִּכי ַמ ָטא ְל ַהאי ְק ָרא נָ גֵ יד וְ ִא ְתנַ ח
 ָא ַמר.יה דְּ ַרב
ּ יה ֶח ְמ ֵד
ּ ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה ְ ּב ַטל ֵל
“כי הוּא ָא ַמר
ִּ  ַמאי דִּ ְכ ִתיב:ַרב ָּכ ֲהנָ א
 “הוּא צִ ָּוה וַ ּיַ ֲעמֹוד״ – ֵאלּ ּו,וַ ִּיֶהי״ – זֹו ִא ׁ ּ ָשה
יה
ָ  ו ִּפ,צֹואה
ָ  ִא ׁ ּ ָשה ֵח ֶמת ָמ ֵלא: ָּתנָ א.ָ ּבנִים
.יה
ָ ָמ ֵלא דָּ ם – וְ ַה ּכֹל ָרצִ ין ַא ֲח ֶר

The Gemara relates that Rav Kahana was reading biblical verses
before Rav. When he got to this verse, Rav sighed. Rav Kahana said:
We can derive from this that Rav’s desire has ceased. Rav Kahana
also said: What is the meaning of that which is written: “For He
spoke and it was, He commanded and it stood” (Psalms 33:9)? He
understands this to mean that God created man with desires that push
him to do things he would not do if he acted purely on the judgment
of his intellect, and Rav Kahana therefore interprets the verse in the
following manner: “For He spoke and it was”; this is a woman that
a man marries. “He commanded and it stood”; these are the children who one works hard to raise. A tanna taught in a baraita: A
woman is essentially a flask full of feces, a reference to the digestive
system, and her mouth is full of blood, a euphemistic reference to
menstruation, yet men are not deterred and they all run after her
with desire.

עֹולמֹו״ ֲא ַמר ַר ִ ּבי
ָ הֹולךְ ָה ָא ָדם ֶאל ֵ ּבית
ֵ “כי
ִּ
נֹותנִין לֹו
ְ  ְמ ַל ֵּמד ׁ ֶש ָּכל צַ דִּ יק וְ צַ דִּ יק:יִ צְ ָחק
 ָמ ׁ ָשל ְל ֶמ ֶלךְ ׁ ֶש ִּנ ְכנַס הוּא.ָמדֹור ְל ִפי ְּכבֹודֹו
נָסין – ּכו ָּּלן ְ ּב ׁ ַש ַער
ִ  ְּכ ׁ ֶש ֵהן נִ ְכ,וַ ֲע ָב ָדיו ְל ִעיר
 ְּכ ׁ ֶש ֵהן ָלנִין – ָּכל ֶא ָחד וְ ֶא ָחד,נָסין
ִ ֶא ָחד נִ ְכ
.נֹותנִין לֹו ָמדֹור ְל ִפי ְּכבֹודֹו
ְ

The Gemara interprets the continuation of the verse cited above: “For
a person goes to his eternal home” (Ecclesiastes 12:5). Rabbi Yitzĥak
said: This teaches that each and every righteous person is given a
dwelling place in the World-to-Come in accordance with his honor.
The Gemara offers a parable in which a king enters a city along with
his servants. When they enter, they all enter through a single gate;
however, when they sleep, each one is given a dwelling place in
accordance with his honor. So too, although everyone dies, not everyone receives the same reward in the World-to-Come.

NOTES

A deceased person who has no comforters – ֵמת
ש ֵאין לֹו ְמנַ ֲח ִמין:
ֶ ׁ Maharsha explains that since the soul
mourns for the person, the people who come to offer
comfort are in fact coming to comfort the deceased
himself. This explains why the Gemara uses the expression: A deceased person who has no comforters.
HALAKHA

A deceased person who has no comforters – ֵמת
ש ֵאין לֹו ְמנַ ֲח ִמין:
ֶ ׁ If a person passes away and has no
relatives to mourn for him, ten people come and sit
in the person’s home for a full seven days while others come and comfort them, in accordance with the
example of Rav Yehuda. However, the Rema writes: I
have not seen people do this. Even so, if the deceased
has no mourners, ten people gather and pray in the
place where the person died for all seven days of
mourning, in accordance with Rav Yehuda’s actions
as related in the Gemara (Rambam Sefer Shofetim,
Hilkhot Evel 13:4; Shulĥan Arukh, Yoreh De’a 376:3).

“כי ַהּיַ ְלדּ וּת
ִּ  ַמאי דִּ ְכ ִתיב: וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי יִ צְ ָחקAnd Rabbi Yitzĥak said: What is the meaning of that which is writעֹושה
ׂ ֶ  וְ ַה ׁ ּ ַש ֲחרוּת ָה ֶבל״ דְּ ָב ִרים ׁ ֶש ָא ָדםten: “For childhood and youth [shaĥarut] are vanity” (Ecclesiastes
. ְ ּביַ ְלדוּתֹו – ַמ ׁ ְש ִח ִירים ּ ָפנָיו ְל ֵעת זִ ְקנָ תֹו11:10)? Sinful things that a person does in his youth darken
[mashĥirin] his face with shame as he grows old (Rabbi Yoshiya
Pinto).
ימה ַל ֵּמ ת
ָּ  ָק ׁ ָשה ִר:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי יִ צְ ָחק
“א ְך ְ ּב ׁ ָשרֹו
ַ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ְּכ ַמ ַחט ִ ּב ְב ַ ׂשר ַה ַחי
 נַ ְפ ׁשֹו ׁ ֶשל: ָא ַמר ַרב ִח ְסדָּ א.ָע ָליו יִ ְכ ָאב״
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ָא ָדם ִמ ְת ַא ֶ ּב ֶלת ָע ָליו ָּכל ׁ ִש ְב ָעה
 ו ְּכ ִתיב “וַ ּיַ ַעשׂ ְל ָא ִביו.“וְ נַ ְפ ׁשֹו ָע ָליו ֶּת ֱא ָבל״
.ֵא ֶבל ׁ ִש ְב ַעת יָ ִמים״

And Rabbi Yitzĥak said: The maggots that eat the flesh of the deceased are as painful to the dead as a needle in the flesh of the living,
as it says with regard to the dead: “But his flesh is in pain for him,
and his soul mourns over him” ( Job 14:22). Rav Ĥisda said: A person’s soul mourns for him during all seven days of mourning following his death, as it is stated: And his soul mourns over him,” and it
is also written: “And he mourned his father seven days” (Genesis
50:10).

 ֵמת ׁ ֶש ֵאין לֹו ְמנַ ֲח ִמין:ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה
.יֹוש ִבין ִ ּב ְמקֹומֹו
ְ ׁ ְהֹול ִכין ֲע ָ ׂש ָרה ְ ּבנֵי ָא ָדם ו
ְ
יה דְּ ַרב יְהו ָּדה ל ֹא
ּ ַההוּא דִּ ׁ ְש ִכיב ִ ּב ׁ ְש ַבבו ֵּת
,ָהי ּו לֹו ְמנַ ֲח ִמין

Rav Yehuda said: In the case of a deceased person who has no
comforters,NH i.e., he has nobody to mourn for him, ten people
should go and sit in his place and accept condolences. The Gemara
relates the story of a certain person who died in Rav Yehuda’s neighborhood and who did not have any comforters, i.e., mourners;
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,יֹומא ֲהוָ ה דָּ ָבר ַרב יְ הו ָּדה ֵ ּבי ֲע ָ ׂש ָרה
ָ ָּכל
 ְל ַא ַחר ׁ ִש ְב ָעה יָ ִמים.יה
ּ וְ יָ ְת ִבי ְ ּבדו ְּכ ֵּת
 וְ ָא ַמר,יה דְּ ַרב יְ הו ָּדה
ּ יה ְ ּב ֶח ְיל ֵמ
ּ ִא ְית ַחּזֵ י ֵל
. ָּתנו ַּח דַּ ְע ְּתךָ ׁ ֶש ִה ַּנ ְח ָּת ֶאת דַּ ְע ִּתי:יה
ּ ֵל

every day of the seven day mourning period, Rav Yehuda would take
ten people and they would sit in his place, in the house of the deceased. After seven days had passed the deceased appeared to Rav
Yehuda in his dream and said to him: Put your mind to rest, for you
have put my mind to rest.

אֹומ ִרים ִ ּב ְפנֵי ַה ֵּמת
ְ  ּכֹל ׁ ֶש:ֲּא ַמר ַר ִ ּבי ַא ָ ּבהו
 ּ ְפ ִליגִ י ָ ּב ּה ַר ִ ּבי. ַעד ׁ ֶשּיִ ָּס ֵתם ַהגּ ֵֹולל,יֹוד ַע
ֵ
 ַעד:ִחּיָ יא וְ ַר ִ ּבי ׁ ִש ְמעֹון ְ ּב ַר ִ ּבי; ַחד ָא ַמר
 ַעד ׁ ֶשּיִ ְת ַע ֵּכל: וְ ַחד ָא ַמר,ׁ ֶשּיִ ָּס ֵתם ַהגּ ֵֹולל
.ַה ָ ּב ָ ׂשר

Rabbi Abbahu said: Everything people say before the deceased,N
he knows, until the tomb is sealed with the top-stone. Rabbi Ĥiyya
and Rabbi Shimon, son of Rabbi Yehuda HaNasi, disagreed with
regard to the meaning of this statement. One of them said that the
deceased is aware until the tomb is sealed with the top-stone, which
is referring to the covering of the grave (Tosafot). And one of them
said that it is until the flesh decomposes.



NOTES

Everything people say before the deceased – ּכֹל
אֹומ ִרים ִ ּב ְפנֵי ַה ֵּמת
ְ ש:
ֶ ׁ This statement is a continuation of
the previous discussion about a person’s soul remaining with his body for a period of time after death. The
Sages disagree about the duration of this time period.
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NOTES

Royal garments – בגְ ֵדי ַמ ְלכוּת:ּ ִ The Maharsha explains
that the wise servants wear the royal garments that
have been lent to them only when they perform honorable and clean activities. When they are engaged in
other types of activities, they leave the garments in their
boxes. On the other hand, the foolish servants do not
pay attention to the fact that the clothes are not their
own, and wear them even when engaged in ignoble
and dirty activities.

ְ“אך
ַ ַמאן דַּ ֲא ַמר ַעד ׁ ֶשּיִ ְת ַע ֵּכל ַה ָ ּב ָ ׂשר – דִּ ְכ ִתיב
 ַמאן.ְ ּב ׁ ָשרֹו ָע ָליו יִ ְכ ָאב וְ נַ ְפ ׁשֹו ָע ָליו ֶּת ֱא ָבל״
דַּ ֲא ַמר ַעד ׁ ֶשּיִ ָּס ֵתם ַהגּ ֵֹולל – דִּ ְכ ִתיב “וְ יָ ׁשֹוב
.ֶה ָע ָפר ַעל ָה ָא ֶרץ ְּכ ׁ ֶש ָהיָ ה וגו׳״

The one who said that it is until the flesh decomposes can
support his position based on that which is written in the following verse: “But his flesh grieves for him, and his soul
mourns over him” ( Job 14:22). This indicates that the deceased
is aware of the pain of his flesh in the grave. The one who said
that the deceased is aware only until the tomb is sealed with
the top-stone can support his view based on that which is written in a different verse: “And the dust returns to the earth as
it was, and the spirit returns to God who gave it” (Ecclesiastes
12:7). This indicates that when the body returns to the earth, the
spirit also returns to its place and is no longer aware of what is
happening to the body.

 “וְ ָהרו ַּח ָּת ׁשוּב ֶאל ָה ֱאל ִֹהים ֲא ׁ ֶשר:ָּתנ ּו ַר ָ ּבנַ ן
נְ ָתנָ ּה״ – ְּתנֵ ָה לֹו ְּכמֹו ׁ ֶש ְּנ ָתנָ ּה ְלךָ ְ ּב ָט ֳה ָרה – ַאף
 ָמ ׁ ָשל ְל ֶמ ֶלךְ ָ ּב ָ ׂשר וַ דָּ ם ׁ ֶש ִח ֵּלק.ַא ָּתה ְ ּב ָט ֳה ָרה
 ּ ִפ ְק ִחין ׁ ֶש ָ ּב ֶהן ִק ּ ְיפלוּם.ִ ּבגְ ֵדי ַמ ְלכוּת ַל ֲע ָב ָדיו
 ִט ּ ְפ ׁ ִשים ׁ ֶש ָ ּב ֶהן ָה ְלכ ּו וְ ָע ׂש ּו,וְ ִה ּנִיחוּם ַ ּב ּקו ְּפ ָסא
ּ ֵ  ְליָ ִמים ִ ּב.אכה
,יק ׁש ַה ֶּמ ֶלךְ ֶאת ֵּכ ָליו
ָ ָ ּב ֶהן ְמ ָל
,גֹוהצִ ין
ָ ּ ִפ ְק ִחין ׁ ֶש ָ ּב ֶהן ֶה ֱחזִ ירוּם לֹו ְּכ ׁ ֶש ֵהן ְמ
.ִט ּ ְפ ׁ ִשין ׁ ֶש ָ ּב ֶהן ֶה ֱחזִ ירוּם לֹו ְּכ ׁ ֶש ֵהן ְמלו ְּכ ָל ִכין
 וְ ָכ ַעס ִל ְק ַראת,ָ ׂש ַמח ַה ֶּמ ֶל ְך ִל ְק ַראת ּ ִפ ְק ִחין
.ִט ּ ְפ ׁ ִשין

The Sages taught with regard to the verse: “And the spirit returns to God who gave it” (Ecclesiastes 12:7) that the words:
Who gave it, mean: As it was given. In other words, give it to
Him as He gave it to you; just as He gave it to you in purity, you
too should return it to God in purity. The Gemara cites a parable of a king of flesh and blood who distributed royal garmentsN to his servants. The wise ones folded them and placed
them in a box [kufsa]L to protect them, whereas the foolish
ones went and worked in them. After a period of time the king
requested that his garments be returned to him. The wise ones
returned them to him pressed, as they were when the servants
received them, and the foolish ones returned them dirty. The
king was happy to greet the wise ones and angry to greet the
foolish ones.

LANGUAGE

Box [kufsa] – קו ְּפ ָסא: From the Latin word capsa, meaning a container, especially one used for books.

 וְ ֵהם יֵ ְלכ ּו, יִ ָּנ ְתנ ּו ֵּכ ַלי ָלאֹוצָ ר: ַעל ּ ִפ ְק ִחין ָא ַמרWith regard to the wise ones he said: My garments shall be
 ֵּכ ַלי יִ ָּנ ְתנ ּו: וְ ַעל ִט ּ ְפ ׁ ִשין ָא ַמר.יהם ְל ׁ ָשלֹום
ֶ  ְל ָב ֵּתgiven back to the storehouse, and let them go to their homes
. וְ ֵהן יִ ְת ַח ְ ּב ׁש ּו ְ ּב ֵבית ָה ֲאסו ִּרים, ַל ּכ ֵֹובסin peace. And with regard to the foolish ones he said: My
garments shall be given to the launderer, and they, the fools,
will be locked up in prison as a punishment for degrading the
king’s garments for their own purposes.
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 ַעל גּ ו ָּפן ׁ ֶשל צַ דִּ ִיקים,דֹוש ָ ּברוּךְ הוּא
ׁ ַאף ַה ָ ּק
בֹותם״ וְ ַעל
ָ אֹומר “יָ בֹא ׁ ָשלֹום יָ נוּח ּו ַעל ִמ ׁ ְש ְּכ
ֵ
אֹומר “וְ ָהיְ ָתה נֶ ֶפ ׁש ֲאדֹונִי צְ רו ָּרה
ֵ נִש ָמ ָתן הוּא
ְׁ
אֹומר
ֵ  ַעל ּגו ָּפן ׁ ֶשל ְר ׁ ָש ִעים הוּא.ִ ּבצְ רֹור ַה ַחּיִ ים״
נִש ָמ ָתן
ְ ׁ “אין ׁ ָשלֹום ָא ַמר ה׳ ָל ְר ׁ ָש ִעים״ וְ ַעל
ֵ
ְאֹויְביךָ יְ ַק ְּל ֶע ָּנה ְ ּבתֹוך
ֶ
אֹומר “וְ ֵאת נֶ ֶפ ׁש
ֵ הוּא
.ַּכף ַה ָ ּק ַלע״

The Holy One, Blessed be He, also acts in this way. With regard
to the bodies of the righteous, which are likened to the royal
garments that are well kept, it states: “He enters into peace,
they rest on their beds each one that walks in his uprightness”
(Isaiah 57:2). And with regard to their souls, it states: “And the
soul of my lord shall be bound in the bundle of life with the
Lord your God” (I Samuel 25:29). And conversely, with regard
to the bodies of the wicked, it states: “There is no peace, says
the Lord, for the wicked” (Isaiah 57:21), and with regard to
their souls, it states: “And the souls of your enemies He shall
sling out in the hollow of a sling” (I Samuel 25:29).

נִש ָמ ָתן ׁ ֶשל צַ דִּ ִיקים
ְ ׁ :אֹומר
ֵ יעזֶ ר
ֶ  ַר ִ ּבי ֱא ִל,ַּתנְיָא
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר “וְ ָהיְ ָתה,ְ ּגנוּזֹות ַּת ַחת ִּכ ֵּסא ַה ָּכבֹוד
 וְ ׁ ֶשל ְר ׁ ָש ִעים,נֶ ֶפ ׁש ֲאדֹנִי צְ רו ָּרה ִ ּבצְ רֹור ַה ַחּיִ ים״
עֹומד ְ ּבסֹוף
ֵ  [ו ַּמ ְל ָאךְ ֶא ָחד,הֹולכֹות
ְ ְזֹוממֹות ו
ְ
,עֹולם
ָ עֹומד ְ ּבסֹוף ָה
ֵ עֹולם ו ַּמ ְל ָא ְך ַא ֵחר
ָ ָה
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר “וְ ֵאת נֶ ֶפ ׁש,]נִש ָמ ָתן זֶ ה ָלזֶ ה
ְ ׁ ו ְּמ ַק ְּל ִעין
.אֹויְביךָ יְ ַק ְּל ֶע ָּנה ְ ּבתֹוךְ ַּכף ַה ָ ּק ַלע״
ֶ

It was taught in a baraita that Rabbi Eliezer says: The souls of
the righteous are stored beneath the Throne of Glory, as it is
stated: “And the soul of my lord shall be bound in the bundle
of life” (I Samuel 25:29). And the souls of the wicked are continuously tied up, and one angel stands at one end of the
world and another angel stands at the other end of the world
and they sling the souls of the wicked back and forth to one
another, as it is stated: “And the souls of your enemies He
shall sling out in the hollow of a sling” (I Samuel 25:29).

? ׁ ֶשל ֵ ּבינֹונִים ַמאי:יה ַר ָ ּבה ְל ַרב נַ ְח ָמן
ּ ָא ַמר ֵל
יכא ׁ ָש ִכ ְיבנָ א ָלא ָא ְמ ִרי ְלכ ּו ַהאי
ָּ  ִא:יה
ּ ָא ַמר ֵל
 ֵאלּ ּו וָ ֵא ּל ּו ְלדו ָּמה: ָה ִכי ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל.ִמ ְּיל ָתא
 ַה ָּלל ּו – ֵאין ָל ֶהן,נֹוח
ַ  ַה ָּלל ּו – יֵ ׁש ָל ֶהן ָמ,נִ ְמ ָס ִרין
יקים
ִ ִּ ֲע ִת ִידים צַ ד:יה) ַרב ָמ ִרי
ַ ָמ
ּ  ָא ַמר ֵ(ל.נֹוח
 דִּ ְכ ִתיב “וְ יָ ׁשֹוב ֶה ָע ָפר ַעל ָה ָא ֶרץ,דְּ ָהו ּו ַע ְפ ָרא
.ְּכ ׁ ֶש ָהיָ ה״

Rabba said to Rav Naĥman: What happens to the souls of
middling people, who are neither righteous nor wicked? Rav
Naĥman said to him: It is good that you asked me this question,
for even if I were dead I would not have been able to tell you
that. As Shmuel said as follows: These and those, the souls of
the wicked and of the middling people, are handed over
to Duma, the angel in charge of spirits. But these, the souls of
the middling people, have rest, and these, the souls of the
wicked, do not have rest. Rav Mari said: Even the bodies of the
righteous will not be preserved and will become dust, as it is
written: “And the dust returns to the earth as it was”
(Ecclesiastes 12:7).

,ַהנְ ה ּו ָקפו ָּל ֵאי דְּ ָהו ּו ָק ְפ ֵלי ְ ּב ַא ְר ָעא דְּ ַרב נַ ְח ָמן
 ָאת ּו וְ ָא ְמר ּו.ֹאשּיָ ה
ִ ׁ נְ ַחר ְ ּבה ּו ַרב ַא ַחאי ַ ּבר י
 ֲא ָתא וַ ֲא ַמר. נְ ַחר ָ ּבן ַ ּג ְב ָרא:יה ְל ַרב נַ ְח ָמן
ּ ֵל
 ֲאנָ א ַא ַחאי:יה
ּ  ַמאן נִיה ּו ָמר? ֲא ַמר ֵל:יה
ּ ֵל
: וְ ָלאו ָא ַמר ַרב ָמ ִרי:יה
ִ ׁ ַ ּבר י
ּ  ָא ַמר ֵל.ֹאשּיָ ה
 ו ַּמ ּנִי:יה
ּ ֲע ִת ִידי צַ דִּ ֵיקי דְּ ָהו ּו ַע ְפ ָרא? ָא ַמר ֵל
 וְ ָהא ְק ָרא:יה
ּ  ָא ַמר ֵל.יה
ּ  דְּ ָלא יָ ַד ֲענָ א ֵל,ָמ ִרי
?ְּכ ִתיב “וְ יָ ׁשֹוב ֶה ָע ָפר ַעל ָה ָא ֶרץ ְּכ ׁ ֶש ָהיָ ה״

The Gemara cites a related story: The diggers who were digging in Rav
Naĥman’s land came upon a grave, and Rav Aĥai bar Yoshiya,NP who
was buried there, rebuked them. They came and said to Rav Naĥman:
A deceased person just rebuked us. Rav Naĥman came and said to the
person buried there: Who is the Master, i.e., who are you? He said to
him: I am Aĥai bar Yoshiya. Rav Naĥman said to him: How has your
body been preserved? Didn’t Rav Mari say that the righteous will turn
to dust? Rav Aĥai said to him: And who is Mari, whom I do not know?
Why should I be concerned about what he says? Rav Naĥman said to
him: Even without Rav Mari’s statement, there is an explicit verse
which is written: “And the dust will return to the earth as it was”
(Ecclesiastes 12:7).

יך
ְ ָיך ק ֶֹה ֶלת ָלא ַא ְק ַרי
ְ ָ דְּ ַא ְק ַרי:יה
ּ ֲא ַמר ֵל
 דִּ ְכ ִתיב “ו ְּר ַקב ֲעצָ מֹות ִקנְ ָאה״ ָּכל ִמי,ִמ ׁ ְש ֵלי
,מֹותיו ַמ ְר ִק ִיבים
ָ ְׁ ֶשּיֵ ׁש לֹו ִקנְ ָאה ְ ּב ִל ּבֹו – ַעצ
מֹותיו
ָ ְָּכל ׁ ֶש ֵאין לֹו ִקנְ ָאה ְ ּב ִל ּבֹו – ֵאין ַעצ
.ַמ ְר ִק ִיבים

Rav Aĥai said to him: Whoever taught you the book of Ecclesiastes
did not teach you the book of Proverbs, for it is written in Proverbs:
“A tranquil heart is the life of the flesh, but envy is the rotting of the
bones” (Proverbs 14:30). This means that anyone who has envy in his
heart during his lifetime, his bones rot in the grave, and anyone who
does not have envy in his heart, his bones do not rot.

 ֲא ַמר.יה ְמ ׁ ָש ׁ ָשא
ּ יה דְּ ִאית ֵ ּב
ּ ֵ ַחזְ י,יה
ּ ְ ּג ׁ ַש ׁ ֵש
:יה
ָ ויה דְּ ֵב
ּ  ֲא ַמר ֵל.יתא
ּ  ֵליקוּם ָמר ְלגַ ֵּו:יה
ּ ֵל
ּ ָ ּג ֵלית ַאדַּ ֲע ָת ְך דַּ ֲא ִפ
,יאי ָלא ָק ֵרית
ֵ יל ּו נְ ִב
דִּ ְכ ִתיב “וִ ַיד ְע ֶּתם ִּכי ֲאנִי ה׳ ְ ּב ִפ ְת ִחי ֶאת
.יכם״
ֶ רֹות
ֵ ִק ְב

Rav Naĥman touched him and saw that he had substance. Rav
Naĥman said to him: Let the Master arise and come into my house.
Rav Aĥai said to him: You have revealed that you have not even studied Prophets,N and it is not just the Writings of which you are ignorant,
for it is written: “And you shall know that I am the Lord when I open
up your graves and lift you up from your graves, My nation” (Ezekiel
37:13). As long as the dead have not been instructed to leave their graves,
leaving of their own accord is prohibited.

“כי ָע ָפר ַא ָּתה וְ ֶאל ָע ָפר
ִּ  וְ ָה ְכ ִתיב:יה
ּ  ָא ַמר ֵלRav Naĥman once again asked Rav Aĥai about the preservation of the
קֹודם
ֶ  ַההוּא – ׁ ָש ָעה ַא ַחת:יה
ּ  ָא ַמר ֵל. ָּת ׁשוּב״flesh, and he said: But it is written: “For you are dust and you shall
. ְּת ִחּיַ ית ַה ֵּמ ִתיםreturn to dust” (Genesis 3:19), so why has your body not turned into
dust? He said to him: That verse applies to the righteous only one hour
before the resurrection of the dead, so that they, too, may be created
anew (Maharsha).
 ָא ְמ ִרית ּו:ּיה ַההוּא ִמינָ א ְל ַר ִ ּבי ַא ָ ּבהו
ּ ָא ַמר ֵל
יקים ְ ּגנוּזֹות ַּת ַחת ִּכ ֵּסא
ִ ִּ“נִש ָמ ָתן ׁ ֶשל צַ ד
ְׁ
יה
ָ אֹובא ַט ְמיָ א ֵה
ָ
.ַה ָּכבֹוד״
ּ יכא ַא ְס ֵק
תֹוך
ְ  ָה ָתם ְ ּב:יה
ּ ִל ׁ ְשמו ֵּאל ִ ּבנְ גִ ָידא? ָא ַמר ֵל
 ָּכל ׁ ְשנֵים: דְּ ַתנְ יָ א.ׁ ְשנֵים ָע ָ ׂשר ח ֶֹד ׁש ֲהוָ ה
.יֹור ֶדת
ֶ ְעֹולה ו
ָ נִש ָמתֹו
ְ ׁ ְ ו,ָע ָ ׂשר ח ֶֹד ׁש ּגוּפֹו ַקּיָ ים
.ְל ַא ַחר ׁ ְשנֵים ָע ָ ׂשר ח ֶֹד ׁש ַהגּ וּף ָ ּב ֵטל

NOTES

Rav Aĥai bar Yoshiya – ֹאשּיָ ה
ִ ׁ רב ַא ַחאי ַ ּבר י:ַ
Some explain that the people digging in Rav
Naĥman’s land were actually plowing his field
and came across the grave. They did not know
what to do with the body and went to ask Rav
Naĥman. Rav Aĥai bar Yoshiya appeared to Rav
Naĥman in a dream and their entire conversation took place in that dream (Pardes Rimonim).
Ecclesiastes, Proverbs, Prophets – , ק ֶֹה ֶלת
יאים
ִ  נְ ִב,מ ׁ ְש ֵלי:ִ During the talmudic period, the
common educational curriculum began with
studying Torah and continued with the Prophets.
Then the longer works of the Writings: Job,
Proverbs and Psalms, were studied, followed
by the shorter Writings: the five Scrolls [Megillot], including Ecclesiastes. Thus, Rav Aĥai bar
Yoshiya said that Rav Naĥman was even not an
expert in the subjects taught to children, including Proverbs and the Prophets.
PERSONALITIES

Rav Aĥai bar Yoshiya – ֹאשּיָה
ִ ׁ רב ַא ַחאי ַ ּבר י:ַ Rav
Aĥai was one of the later tanna’im who lived
during the time of Rabbi Yehuda HaNasi. Apparently, he was the son of the tanna, Rabbi Yoshiya,
who was a student of Rabbi Yishmael. Rav Aĥai
lived in the Babylonian city of Hutzal, although
he conducted business in Neharde’a and was
buried there. From the few sources that provide
background about his life, it appears that he
earned a living as a businessman, but was also
the leader of the city of Hutzal and the surrounding villages. His teachings are quoted several
times in the Talmud and the halakhic midrash.
Rav Naĥman lived and was active in Neharda’a
a few generations after Rav Aĥai bar Yoshiya.

A certain apostate once said to Rabbi Abbahu: You say that the souls
of the righteous are stored beneath the Throne of Glory, but if so, how
did the oracle woman raise up Samuel using necromancy if his soul
was no longer in this world? Rabbi Abbahu said to him: There, it was
within twelve months of his death, as it was taught in a baraita: For a
full twelve months a deceased person’s body remains and his soul
ascends and descends, such that it is sometimes in this world with its
body. After twelve months, the body ceases to exist
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.יֹור ֶדת
ֶ עֹולה וְ ׁשוּב ֵאינָ ּה
ָ נִש ָמתֹו
ְ ׁ ְ וand his soul ascends to its place beneath the Throne of Glory, and does
not descend anymore.
יה דְּ ַרב ׁ ְשמו ֵּאל ַ ּבר ׁ ֵש ַילת
ּ ָא ַמר ַרב יְהו ָּדה ְ ּב ֵר
נִיכר ִאם ֶ ּבן
ָּ  ֵמ ֶה ְס ּ ֵפדֹו ׁ ֶשל ָא ָדם:יה דְּ ַרב
ּ ִמ ׁ ּ ְש ֵמ
 וְ ָה ֲא ַמר ֵל ּיה, ִאינִי.עֹולם ַה ָ ּבא הוּא ִאם ָלאו
ָ ָה
, ַא ֵחים ְ ּב ֶה ְס ּ ֵפ ָידא:ַרב ְל ַרב ׁ ְשמו ֵּאל ַ ּבר ׁ ֵש ַילת
 ָהא – דִּ ְמ ַחמ ּו, ָלא ַק ׁ ְשיָ א.ימנָ א
ְ דְּ ָה ָתם ָק ֵא
.יה וְ ָלא ַא ֵחים
ּ  ָהא – דִּ ְמ ַחמ ּו ֵל,יה וְ ַא ֵחים
ּ ֵל



Rav Yehuda, son of Rav Shmuel bar Sheilat, said in the name of Rav:
From a person’s eulogy it is apparent whether or not he has a share
in the World-to-Come. If the listeners are pained and brought to tears
during the eulogy, it is clear that the person was righteous. The Gemara
asks: Is that so? Didn’t Rav say to Rav Shmuel bar Sheilat: Stir the
hearts of those gathered during my eulogy, for I will be standing there
and listening to your words? Even a person as great as Rav needed to
give instructions about his eulogy. The Gemara answers: This is not
difficult, for this statement, which maintains that those who merit a
share in the World-to-Come can be identified by their eulogies, is referring to a situation in which they attempt to stir the listener and he is
stirred;N while that statement is referring to a situation in which they
attempt to stir the listener and he is not stirred. That is an indication
that the deceased person was not righteous.

NOTES

They attempt to stir the listener and he is
stirred – יה וְ ַא ֵחים
ּ דִּ ְמ ַחמ ּו ֵל: If a eulogy is an indication that the deceased has earned a share in
the World-to-Come, it is unnecessary to attempt
to stir the hearts of the listeners, as it serves no
purpose. If a speaker stirs the emotions of the
crowd, an outpouring of emotion would not
indicate the deceased’s greatness. Nevertheless,
even when the eulogizer attempts to deliver a
moving eulogy, the listeners are not necessarily
moved by every eulogy and thus the fact that
they are stirred reflects well on the deceased.
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